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י1 וּֽלְנָעֳמִ֞
ve–Naomi'nin
H5281

]מידע[
[tanıdık]
H3045

)מוֹדַ֣ע(
(tanıdığı)
H4129

הּ לְאִישָׁ֗
kocasının
H0376

אִי֚שׁ
adam
H0376

גִּבּ֣וֹר
güçlü
H1368

יִל חַ֔
değerli
H2428

חַת מִמִּשְׁפַּ֖
ailesinden–
H4940

אֱלִימֶלֶ֑ךְ
Elimeleh'in
H0458

וּשְׁמ֖וֹ
ve–adı
H8034

עַז׃ בֹּֽ
Boaz
H1162

Naominin Boaz ad&#305;nda bir akrabas&#305; vard&#305;. Kocas&#305; Elimelekin boyundan olan Boaz, ileri 
gelen, varl&#305;kl&#305; bir adamd&#305;.

וַתֹּאמֶר2֩
ve–dedi
H0559

ר֨וּת
Rut
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֜ה
–Moavlı
H4125

ל־ אֶֽ
–e
H0413

י נָעֳמִ֗
Naomi
H5281

לְכָה־ אֵֽ
gideyim–
H3212

נָּ֤א
lütfen
H4994

הַשָּׂדֶה֙
–tarlaya

ה     וַאֲלַקֳטָּ֣
ve–toplayım
H3950

ים     בַשִׁבֳּלִ֔
–başaklardan

ר אַחַ֕
ardından

ר אֲשֶׁ֥
kimin

אֶמְצָא־
bulacağım–
H4672

ן חֵ֖
lütuf
H2580

בְּעֵינָי֑ו
gözlerinde

אמֶר וַתֹּ֥
ve–dedi
H0559

לָ֖הּ
ona

י לְכִ֥
git
H3212

י׃ בִתִּֽ
kızım
H1323

Bir g&#252;n Moavl&#305; Rut, Naomiye &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;&#304;zin ver de tarlalara 
gideyim, iyiliksever bir adam&#305;n ard&#305;nda ba&#351;ak dev&#351;ireyim.&#8250;&#8250; Naomi, 
&#8249;&#8249;Git, k&#305;z&#305;m&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi.

לֶך3ְ וַתֵּ֤
ve–gitti
H3212

וַתָּבוֹא֙
ve–geldi
H0935

ט וַתְּלַקֵּ֣
ve–topladı
H3950

ה בַּשָּׂדֶ֔
–tarlada

י אַחֲרֵ֖
ardından

ים הַקֹּצְרִ֑
–biçicilerin

וַיִּ֣קֶר
ve–tesadüf–etti

הָ מִקְרֶ֔
tesadüfü
H4745

ת חֶלְקַ֤
parçası

הַשָּׂדֶה֙
–tarlanın

עַז לְבֹ֔
Boaz'ın
H1162

ר אֲשֶׁ֖
ki

חַת מִמִּשְׁפַּ֥
ailesinden–
H4940

לֶךְ׃ אֱלִימֶֽ
Elimeleh'in
H0458

B&#246;ylece Rut gidip tarlalarda, orak&#231;&#305;lar&#305;n ard&#305;nda ba&#351;ak dev&#351;irmeye 
ba&#351;lad&#305;. Bir rastlant&#305; sonucu, kendini Elimelekin boyundan Boaz&#305;n tarlas&#305;nda 
buldu.

וְהִנֵּה־4
ve–işte–
H2009

עַז בֹ֗
Boaz
H1162

בָּ֚א
geldi
H0935

ית  חֶםמִבֵּ֣ לֶ֔
Beytlehem'den–
H1035

וַיֹּ֥אמֶר
ve–dedi
H0559

ים לַקּוֹצְרִ֖
–biçicilere

יְהוָה֣
Yahve
H3068

עִמָּכֶם֑
sizinle

וַיֹּ֥אמְרוּ
ve–dediler
H0559

ל֖וֹ
ona

יְבָרֶכְךָ֥
seni–kutsasın
H1288

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

Bu arada Beytlehemden gelen Boaz orak&#231;&#305;lara, &#8249;&#8249;RAB sizinle olsun&#8250;&#8250; 
diye seslendi.

וַיֹּ֤אמֶר5
ve–dedi
H0559

֙ בֹּעַ֙ז
Boaz
H1162

לְנַעֲר֔וֹ
hizmetçisine
H5288

ב הַנִּצָּ֖
–dikilen
H5324

עַל־
üzerinde–

ים הַקּֽוֹצְרִ֑
–biçicilerin

י לְמִ֖
kimin
H4310

ה הַנַּעֲרָ֥
–genç–kadın
H5291

את׃ הַזֹּֽ
–bu
H2063

Boaz, orak&#231;&#305;lar&#305;n ba&#351;&#305;nda duran adam&#305;na, &#8249;&#8249;Kim bu 
gen&#231; kad&#305;n?&#8250;&#8250; diye sordu.
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עַן6 וַיַּ֗
ve–cevapladı

הַנַּ֛עַר
–genç–adam
H5288

ב הַנִּצָּ֥
–dikilen
H5324

עַל־
üzerinde–

ים הַקּוֹצְרִ֖
–biçicilerin

וַיֹּאמַר֑
ve–dedi
H0559

נַעֲרָ֤ה
genç–kadın
H5291

מֽוֹאֲבִיָּה֙
Moavlı
H4125

יא הִ֔
o
H1931

בָה הַשָּׁ֥
–dönen
H7725

ם־ עִֽ
ile–

י נָעֳמִ֖
Naomi
H5281

ה מִשְּׂדֵ֥
tarlasından–

ב׃ מוֹאָֽ
Moav
H4124

Orak&#231;&#305;lar&#305;n ba&#351;&#305;nda duran adam &#351;u 
kar&#351;&#305;l&#305;&#287;&#305; verdi: &#8249;&#8249;Naomi ile birlikte Moav topraklar&#305;ndan 
gelen Moavl&#305; gen&#231; kad&#305;n budur.

אמֶר7 וַתֹּ֗
ve–dedi
H0559

אֲלַקֳטָה־
toplayım–
H3950

נָּא֙
lütfen
H4994

י וְאָסַפְתִּ֣
ve–biriktirim
H0622

ים עֳמָרִ֔ בָֽ
–demet–arasında

י אַחֲרֵ֖
ardından

ים הַקּוֹצְרִ֑
–biçicilerin

וַתָּב֣וֹא
ve–geldi
H0935

תַּעֲמ֗וֹד וַֽ
ve–durdu
H5975

מֵאָ֤ז
o–zamandan

הַבֹּקֶ֙ר֙
–sabah
H1242

וְעַד־
ve–kadar–
H5704

תָּה עַ֔
şimdi
H6258

זֶה֛
bu
H2088

הּ שִׁבְתָּ֥
oturması
H3427

יִת הַבַּ֖
–evde

ט׃ מְעָֽ
az
H4592

Bana gelip, &#8249;&#304;zin ver de ba&#351;ak dev&#351;ireyim, orak&#231;&#305;lar&#305;n 
ard&#305;ndan gidip demetlerin aras&#305;ndaki art&#305;klar&#305; toplayay&#305;m&#8250; dedi. 
Sabahtan &#351;imdiye kadar tarlada &#231;al&#305;&#351;&#305;p durdu, &#231;arda&#287;&#305;n 
alt&#305;nda pek az dinlendi.&#8250;&#8250;

וַיֹּאמֶר8֩
ve–dedi
H0559

עַז בֹּ֨
Boaz
H1162

אֶל־
–e
H0413

ר֜וּת
Rut
H7327

הֲל֧וֹא
değil–mi
H3808

שָׁמַעַ֣תְּ
duydun
H8085

י בִּתִּ֗
kızım
H1323

אַל־
gitme–
H0408

֙ תֵּלְכִי
–me
H3212

לִלְקֹט֙
toplamaya
H3950

בְּשָׂדֶ֣ה
–tarlada

ר אַחֵ֔
başka
H0312

וְגַם֛
ve–ayrıca
H1571

א ֹ֥ ל
değil
H3808

י תַעֲבוּרִ֖
geçme

מִזֶּ֑ה
buradan
H2088

ה וְכֹ֥
ve–böyle
H3541

ין תִדְבָּקִ֖
yapışacaksın
H1692

עִם־
ile–

י׃ נַעֲרֹתָֽ
–hizmetçilerime
H5291

Bunun &#252;zerine Boaz Ruta, &#8249;&#8249;Dinle, k&#305;z&#305;m&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Ba&#351;ak dev&#351;irmek i&#231;in ba&#351;ka tarlaya gitme; buradan ayr&#305;lma. 
Burada, benim hizmet&#231;i k&#305;zlarla birlikte kal.

יִך9ְ עֵינַ֜
gözlerin

בַּשָּׂדֶ֤ה
–tarlada

אֲשֶׁר־
ki–

֙ יִקְצֹרוּן
biçiyorlar

וְהָלַכְ֣תִּ      
ve–yürüyeceksin
H1980

ן אַחֲרֵיהֶ֔
ardından

הֲל֥וֹא
değil–mi
H3808

יתִי צִוִּ֛
emrettim
H6680

אֶת־
–
H0853

ים הַנְּעָרִ֖
–genç–adamlara
H5288

י לְבִלְתִּ֣
dokunmamaları
H1115

נָגְעֵךְ֑
sana
H5060

ת וְצָמִ֗
ve–susarsan
H6770

֙ וְהָלַכְתְּ
ve–gideceksin
H1980

אֶל־
–e
H0413

ים הַכֵּלִ֔
–kaplara
H3627

ית וְשָׁתִ֕
ve–içeceksin
H8354

ר מֵאֲשֶׁ֥
–dan

יִשְׁאֲב֖וּן
çekiyorlar
H7579

ים׃ הַנְּעָרִֽ
–genç–adamlar
H5288

G&#246;z&#252;n, orak&#231;&#305;lar&#305;n bi&#231;ti&#287;i tarlada olsun; k&#305;zlar&#305;n 
ard&#305;ndan git. Sana ili&#351;mesinler diye adamlar&#305;ma buyruk verdim. Susay&#305;nca var git, 
kuyudan &#231;ektikleri suyla doldurduklar&#305; testilerden i&#231;.&#8250;&#8250;

10֙ וַתִּפֹּל
ve–düştü
H5307

עַל־
üzerine–

יהָ פָּנֶ֔
yüzünün
H6440

חוּ וַתִּשְׁתַּ֖
ve–secde–etti
H7812

אָרְ֑צָה
yere
H0776

אמֶר וַתֹּ֣
ve–dedi
H0559

יו אֵלָ֗
ona
H0413

֩ מַדּוּעַ
neden
H4069

אתִי מָצָ֨
buldum
H4672

חֵ֤ן
lütuf
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
gözlerinde

נִי לְהַכִּירֵ֔
tanımana

י     וְאָּנֹכִ֖
ve–ben
H0595

ה׃ נָכְרִיָּֽ
yabancıyım
H5237

Rut e&#287;ilip y&#252;z&#252;st&#252; yere kapand&#305;. Boaza, &#8249;&#8249;Bir yabanc&#305; 
oldu&#287;um halde bana neden yak&#305;nl&#305;k g&#246;steriyor, bu iyili&#287;i yap&#305;yorsun?
&#8250;&#8250; dedi.
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וַיַּ֤עַן11
ve–cevapladı

֙ בֹּעַ֙ז
Boaz
H1162

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

הּ לָ֔
ona

הֻגֵּ֨ד
bildirildi
H5046

הֻגַּ֜ד
bildirildi
H5046

י לִ֗
bana

ל כֹּ֤
her–şey
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

עָשִׂית֙
yaptın

אֶת־
–
H0854

ךְ חֲמוֹתֵ֔
kaynanana
H2545

י אַחֲרֵ֖
sonrasında

מ֣וֹת
ölümünün
H4194

ךְ אִישֵׁ֑
kocanın
H0376

י עַזְבִ֞ וַתַּֽ
ve–terkettin

יךְ     אָּבִ֣
babanı
H0001

ךְ וְאִמֵּ֗
ve–anneni
H0517

וְאֶרֶ֙ץ֙
ve–diyarını
H0776

ךְ מֽוֹלַדְתֵּ֔
doğduğun
H4138

י לְכִ֔ וַתֵּ֣
ve–gittin
H3212

אֶל־
–e
H0413

ם עַ֕
halka

ר אֲשֶׁ֥
ki

לאֹ־
değil–
H3808

עַתְּ יָדַ֖
tanıyordun
H3045

תְּמ֥וֹל
dün
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
önceki–gün
H8032

Boaz &#351;&#246;yle kar&#351;&#305;l&#305;k verdi: &#8249;&#8249;Kocan&#305;n 
&#246;l&#252;m&#252;nden sonra kaynanan i&#231;in yapt&#305;&#287;&#305;n her &#351;ey bana bir bir 
anlat&#305;ld&#305;. Anneni baban&#305;, do&#287;du&#287;un &#252;lkeyi b&#305;rakt&#305;n; 
&#246;nceden hi&#231; tan&#305;mad&#305;&#287;&#305;n bir halk&#305;n aras&#305;na geldin.

ם12 יְשַׁלֵּ֥
karşılık–versin

יְהוָה֖
Yahve
H3068

פָּעֳלֵךְ֑
işini
H6467

י וּתְהִ֨
ve–olsun
H1961

ךְ מַשְׂכֻּרְתֵּ֜
ücretin
H4909

ה שְׁלֵמָ֗
tam
H8003

מֵעִ֤ם
katından–

יְהוָה֙
Yahve
H3068

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı'nın
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail
H3478

אֲשֶׁר־
ki–

את בָּ֖
geldin
H0935

לַחֲס֥וֹת
sığınmaya
H2620

חַת־ תַּֽ
altında–
H8478

יו׃ כְּנָפָֽ
kanatlarının
H3671

RAB yapt&#305;klar&#305;n&#305;n kar&#351;&#305;l&#305;&#287;&#305;n&#305; versin. Kanatlar&#305; 
alt&#305;na s&#305;&#287;&#305;nmak i&#231;in kendisine geldi&#287;in &#304;srailin Tanr&#305;s&#305; 
RAB seni c&#246;mert&#231;e &#246;d&#252;llendirsin.&#8250;&#8250;

תֹּאמֶר13 וַ֠
ve–dedi
H0559

אֶמְצָא־
bulayım–
H4672

ן חֵ֨
lütuf
H2580

בְּעֵינֶי֤ךָ
gözlerinde

֙ אֲדֹנִי
efendim
H0113

י כִּ֣
çünkü

נִי חַמְתָּ֔ נִֽ
teselli–ettin–beni
H5162

י וְכִ֥
ve–çünkü

רְתָּ דִבַּ֖
konuştun
H1696

עַל־
üzerine–

לֵב֣
kalbinin

שִׁפְחָתֶ֑ךָ
hizmetçinin
H8198

֙ וְאָנֹכִי
ve–ben
H0595

א ֹ֣ ל
değilim
H3808

הְיֶ֔ה אֶֽ
olacağım
H1961

כְּאַחַ֖ת
biri–gibi
H0259

יךָ׃ שִׁפְחֹתֶֽ
hizmetçilerinin
H8198

Rut, &#8249;&#8249;Bana &#231;ok iyi davrand&#305;n, efendim&#8250;&#8250; dedi. 
&#8249;&#8249;K&#246;lelerinden biri olmad&#305;&#287;&#305;m halde, s&#246;yledi&#287;in s&#246;zlerle 
beni teselli ettin, y&#252;re&#287;imi ok&#351;ad&#305;n.&#8250;&#8250;

וַיֹּאמֶר14֩
ve–dedi
H0559

ה לָ֨
ona

עַז בֹ֜
Boaz
H1162

לְעֵת֣
zamanında–
H6256

כֶל הָאֹ֗
–yemeğin
H0400

ׁי שִֽ גֹּ֤
yaklaş–
H5066

הֲלֹם֙
buraya
H1988

וְאָכַלְ֣תְּ
ve–yiyeceksin
H0398

מִן־
–dan

חֶם הַלֶּ֔
–ekmekten
H3899

לְתְּ וְטָבַ֥
ve–batıracaksın
H2881

ךְ פִּתֵּ֖
lokmanı

מֶץ בַּחֹ֑
–sirkeye
H2558

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
ve–oturdu
H3427

ד מִצַּ֣
yanında–
H6654

ים הַקּֽוֹצְרִ֔
–biçicilerin

וַיִּצְבָּט־
ve–uzattı–
H6642

לָהּ֣
ona

י קָלִ֔
kavrulmuş
H7039

אכַל וַתֹּ֥
ve–yedi
H0398

ע וַתִּשְׂבַּ֖
ve–doydu
H7646

ר׃ וַתֹּתַֽ
ve–arttı
H3498

Yemek vakti gelince Boaz Ruta, &#8249;&#8249;Buraya yakla&#351;, ekmek al, pekmeze bat&#305;r&#305;p 
ye&#8250;&#8250; dedi. Rut var&#305;p orak&#231;&#305;lar&#305;n yan&#305;na oturdu. Boaz ona 
kavrulmu&#351; ba&#351;ak verdi. Rut bir k&#305;sm&#305;n&#305; yedikten sonra doydu, 
biraz&#305;n&#305; da art&#305;rd&#305;.
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קָם15 וַתָּ֖
ve–kalktı

ט לְלַקֵּ֑
toplamak–için
H3950

֩ וַיְצַו
ve–emretti
H6680

עַז בֹּ֨
Boaz
H1162

אֶת־
–
H0853

יו נְעָרָ֜
hizmetçilerine
H5288

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

גַּ֣ם
hatta
H1571

ין בֵּ֧
arasında
H0996

ים עֳמָרִ֛ הָֽ
–demetlerin

ט תְּלַקֵּ֖
toplasın
H3950

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

תַכְלִימֽוּהָ׃
utandırmayın–onu
H3637

Ba&#351;ak dev&#351;irmek i&#231;in kalk&#305;nca, Boaz adamlar&#305;na, &#8249;&#8249;Demetler 
aras&#305;nda da ba&#351;ak dev&#351;irsin, ona dokunmay&#305;n&#8250;&#8250; diye buyurdu.

וְגַם16֛
ve–hatta
H1571

שֹׁל־
çek–

לּוּ תָּשֹׁ֥
çekeceksiniz

לָ֖הּ
ona

מִן־
–dan

ים הַצְּבָתִ֑
–tutamlardan
H6653

ם וַעֲזַבְתֶּ֥
ve–bırakacaksınız

וְלִקְּטָ֖ה
ve–toplasın
H3950

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

תִגְעֲרוּ־
azarlamayın–
H1605

הּ׃ בָֽ
onu

&#8249;&#8249;Hatta onun i&#231;in demetlerden ba&#351;ak ay&#305;r&#305;p yere b&#305;rak&#305;n da 
dev&#351;irsin. Sak&#305;n onu azarlamay&#305;n.&#8250;&#8250;

ט17 וַתְּלַקֵּ֥
ve–topladı
H3950

ה בַּשָּׂדֶ֖
–tarlada

עַד־
kadar–
H5704

הָעָרֶ֑ב
–akşam
H6153

וַתַּחְבֹּט֙
ve–dövdü
H2251

אֵת֣
–
H0853

אֲשֶׁר־
ki–

טָה לִקֵּ֔
topladı
H3950

י וַיְהִ֖
ve–oldu
H1961

כְּאֵיפָ֥ה
yaklaşık–bir–efa
H0374

ים׃ שְׂעֹרִֽ
arpa
H8184

B&#246;ylece Rut ak&#351;ama dek tarlada ba&#351;ak dev&#351;irdi. Dev&#351;irdi&#287;i 
ba&#351;aklar&#305; d&#246;v&#252;nce bir efa kadar arpas&#305; oldu.

וַתִּשָּׂא18֙
ve–taşıdı
H5375

וַתָּב֣וֹא
ve–geldi
H0935

יר הָעִ֔
–şehre

רֶא וַתֵּ֥
ve–gördü
H7200

הּ חֲמוֹתָ֖
kaynanası
H2545

אֵת֣
–
H0853

אֲשֶׁר־
ki–

טָה לִקֵּ֑
topladı
H3950

וַתּוֹצֵא֙
ve–çıkardı
H3318

וַתִּתֶּן־
ve–verdi–
H5414

הּ לָ֔
ona

אֵ֥ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
ki–

רָה הוֹתִ֖
arttı
H3498

הּ׃ מִשָּׂבְעָֽ
doygunluğundan
H7648

Bunu y&#252;klenip kente d&#246;nd&#252;. Dev&#351;irdiklerini g&#246;ren kaynanas&#305;na ayr&#305;ca, 
tarlada doyduktan sonra art&#305;rd&#305;&#287;&#305; ba&#351;aklar&#305; da &#231;&#305;kar&#305;p 
verdi.

וַתֹּאמֶר19֩
ve–dedi
H0559

הּ לָ֨
ona

הּ חֲמוֹתָ֜
kaynanası
H2545

ה אֵיפֹ֨
nerede
H0375

טְתְּ לִקַּ֤
topladın
H3950

הַיּוֹם֙
–bugün
H3117

וְאָנָ֣ה
ve–nerede
H0575

ית עָשִׂ֔
çalıştın

י יְהִ֥
olsun
H1961

ךְ מַכִּירֵ֖
tanıyan–seni

בָּר֑וּךְ
kutlu
H1288

וַתַּגֵּ֣ד
ve–anlattı
H5046

הּ לַחֲמוֹתָ֗
kaynanasına
H2545

אֵ֤ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
ki–

עָשְׂתָה֙
çalıştığı

עִמּ֔וֹ
yanında

אמֶר וַתֹּ֗
ve–dedi
H0559

ם שֵׁ֤
adı
H8034

הָאִישׁ֙
–adamın
H0376

ר אֲשֶׁ֨
ki

יתִי עָשִׂ֧
çalıştım

עִמּ֛וֹ
yanında

הַיּ֖וֹם
–bugün
H3117

עַז׃ בֹּֽ
Boaz
H1162

Naomi, &#8249;&#8249;Bug&#252;n nerede ba&#351;ak dev&#351;irdin, nerede 
&#231;al&#305;&#351;t&#305;n?&#8250;&#8250; diye sordu. &#8249;&#8249;Sana bunca yak&#305;nl&#305;k 
g&#246;stermi&#351; olan her kimse, kutsans&#305;n!&#8250;&#8250; Rut tarlas&#305;nda 
&#231;al&#305;&#351;t&#305;&#287;&#305; adamdan s&#246;z ederek kaynanas&#305;na, 
&#8249;&#8249;Bug&#252;n tarlas&#305;nda &#231;al&#305;&#351;t&#305;&#287;&#305;m adam&#305;n 
ad&#305; Boaz&#8250;&#8250; dedi.
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אמֶר20 וַתֹּ֨
ve–dedi
H0559

י נָעֳמִ֜
Naomi
H5281

הּ לְכַלָּתָ֗
gelinine
H3618

בָּר֥וּךְ
kutlu
H1288

הוּא֙
o
H1931

לַיהוָ֔ה
Yahve'ye
H3068

אֲשֶׁר֙
ki

לאֹ־
değil–
H3808

עָזַב֣
terketti

חַסְדּ֔וֹ
iyiliğini

אֶת־
–
H0854

הַחַיִּ֖ים
–yaşayanlara

וְאֶת־
ve––
H0854

ים הַמֵּתִ֑
–ölülere
H4191

אמֶר וַתֹּ֧
ve–dedi
H0559

לָהּ֣
ona

י נָעֳמִ֗
Naomi
H5281

קָר֥וֹב
yakın
H7138

֙ לָנ֙וּ
bize

ישׁ הָאִ֔
–adam
H0376

גֹּאֲלֵ֖נוּ מִֽ
kurtarıcılarımızdan–

הֽוּא׃
o
H1931

Naomi gelinine, &#8249;&#8249;RAB, sa&#287; kalanlardan da &#246;lm&#252;&#351;lerden de iyili&#287;ini 
esirgemeyen Boaz&#305; kutsas&#305;n&#8250;&#8250; dedi. Sonra ekledi: &#8249;&#8249;O adam 
akrabalar&#305;m&#305;zdan, yak&#305;n akrabalar&#305;m&#305;zdanf&#231; biridir.&#8250;&#8250; 
ailenin muhta&#231; kalan &#252;yelerini korumakla y&#252;k&#252;ml&#252; yak&#305;n akraba (Yar.

אמֶר21 וַתֹּ֖
ve–dedi
H0559

ר֣וּת
Rut
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֑ה
–Moavlı
H4125

׀גַּ֣ם 
hatta
H1571

כִּי־
çünkü–

אָמַר֣
dedi
H0559

י אֵלַ֗
bana
H0413

עִם־
ile–

ים הַנְּעָרִ֤
–hizmetçilerle
H5288

אֲשֶׁר־
ki–

֙ לִי
benim

ין תִּדְבָּקִ֔
yapışacaksın
H1692

עַד֣
kadar
H5704

אִם־
eğer–

כִּלּ֔וּ
bitirdiler
H3615

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

יר הַקָּצִ֖
–hasadı

אֲשֶׁר־
ki–

י׃ לִֽ
benim

Moavl&#305; Rut &#351;&#246;yle konu&#351;tu: &#8249;&#8249;&#220;stelik bana, &#8249;Adamlar&#305;m 
b&#252;t&#252;n bi&#231;me i&#351;ini bitirinceye kadar onlarla birlikte kal&#8250; dedi.&#8250;&#8250;

אמֶר22 וַתֹּ֥
ve–dedi
H0559

י נָעֳמִ֖
Naomi
H5281

אֶל־
–e
H0413

ר֣וּת
Rut
H7327

כַּלָּתָ֑הּ
gelinine
H3618

ט֣וֹב
iyi

י בִּתִּ֗
kızım
H1323

י כִּ֤
ki

֙ צְאִי תֵֽ
çıkacaksın
H3318

עִם־
ile–

יו נַעֲ֣רוֹתָ֔
hizmetçileriyle
H5291

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

יִפְגְּעוּ־
bulunmasın–
H6293

בָ֖ךְ
sana

ה בְּשָׂדֶ֥
–tarlada

ר׃ אַחֵֽ
başka
H0312

Naomi, gelini Ruta, &#8249;&#8249;K&#305;z&#305;m, onun k&#305;zlar&#305;yla gitmen daha iyi. Ba&#351;ka 
bir tarlada sana zarar gelebilir&#8250;&#8250; dedi.

ק23 וַתִּדְבַּ֞
ve–yapıştı
H1692

בְּנַעֲר֥וֹת
–hizmetçilerine
H5291

֙ בֹּעַ֙ז
Boaz'ın
H1162

ט לְלַקֵּ֔
toplamak–için
H3950

עַד־
kadar–
H5704

כְּל֥וֹת
bitişine
H3615

יר־ קְצִֽ
hasadı–

ים הַשְּׂעֹרִ֖
–arpaların
H8184

וּקְצִ֣יר
ve–hasadının

ים חִטִּ֑ הַֽ
–buğdayların
H2406

שֶׁב וַתֵּ֖
ve–oturdu
H3427

אֶת־
ile–
H0854

הּ׃ חֲמוֹתָֽ
kaynanasıyla
H2545

B&#246;ylece Rut arpa ile bu&#287;day bi&#231;imi sonuna kadar Boaz'&#305;n hizmet&#231;i 
k&#305;zlar&#305;ndan ayr&#305;lmad&#305;; ba&#351;ak dev&#351;irip kaynanas&#305;yla oturmaya devam 
etti.
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